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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 22ος Ιουλίου 1982
περί τής ένισχύσεως πού χορήγησε ή όλλανδική κυβέρνηση σέ έπιχείρηση μεταποιήσεως

χαρτονιού

(Τό κείμενο στην όλλανδική γλώσσα είναι τό μόνο αυθεντικό)

(82/653/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, καί ιδίως τό άρθρο 93 παράγραφος 2 πρώτο
έδάφιο,

άφοϋ εταξε, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ έν λόγω
άρθρου, στούς ένδιαφερόμενους προθεσμία νά ύποβά­
λουν τίς παρατηρήσεις τους καί άφοϋ έλαβε ύπόψη τίς
παρατηρήσεις αύτές,

Εκτιμώντας :

Επιτροπή στις 26 'Οκτωβρίου 1981 , δηλαδή έκτός τής
ταχθείσας προθεσμίας·
ότι, στό πλαίσιο τών διαβουλεύσεων των ένδιαφερο­
μένων, οί κυβερνήσεις δύο Κρατών μελών γνωστοποίη­
σαν στήν 'Επιτροπή ότι συμμερίζονταν τίς άνησυχίες της
γιά τήν έπίδραση τών ολλανδικών ένισχύσεων στόν
ενδοκοινοτικό άνταγωνισμό ·
ότι δύο οργανώσεις τοϋ τομέα μεταποίησης τοϋ χαρτο­
νιού, ή μία βελγική καί ή άλλη ολλανδική, κατέθεσαν
καταγγελίες στήν 'Επιτροπή ότι οί ένισχύσεις αύτές
καθιστοϋν έμφανεΐς τίς στρεβλώσεις τοϋ άνταγωνισμοϋ
πού προκύπτουν άπό τήν παρέμβαση τής όλλανδικής
κυβέρνησης ·
ότι ή ένίσχυση τής όλλανδικής κυβέρνησης, στή συγκε­
κριμένη περίπτωση , μπορεί νά έπηρεάσει τίς συναλλαγές
μεταξύ τών Κρτών μελών καί νά νοθεύσει ή νά άπειλή­
σει νά νοθεύσει τόν άνταγωνισμό κατά τήν έννοια τοϋ
άρθρου 92 παράγραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ, εύνοώντας
τήν έν λόγω επιχείρηση ή τήν παραγωγή της ·
ότι ή άπαγόρευση τών ένισχύσεων πού άναφέρονται στό
άρθρο 92 παράγραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ μπορεί νά
έφαρμοσθεΐ στίς εισφορές σέ κεφάλαιο πού παραγματο­
ποιοϋνται τόσο άπό τήν κεντρική διοίκηση όσο καί σ'
αύτές πού πραγματοποιούνται άπό τήν τοπική αύτοδιοί­
κηση ή άλλα δημόσια όργανα ·

ότι ή οικονομική διάρθρωση τής έπιχείρησης, πού είχε
άμεση άνάγκη νά προβεί σέ έπενδύσεις άντικατάστασης,
καί ή ύπερδυναμικότητα στόν τομέα τής μεταποίησης
τοϋ χαρτονιού συνιστούσαν μειονεκτήματα πού δέν
έπέτρεπαν νά πιθανολογηθεί τό γεγονός ότι ή έπιχεί­
ρηση μπορεί νά βρει τά άπαραίτητα ποσά γιά τήν
έπιβίωσή της στίς ιδιωτικές άγορές κεφαλαίων ·
ότι ή κατάσταση τής έν λόγω άγοράς δέν έπιτρέπει,
λογικά, τήν έλπίδα ότι μιά έπιχείρηση πού βρίσκεται
στήν άνάγκη νά προβεί έπειγόντως σέ σημαντική
αναδιάρθρωση θά μπορεί νά έπιτύχει έπαρκή ροή κεφα­
λαίων ( cash-flow), γιά νά χρηματοδοτήσει τίς έπενδύσεις
άντικατάστασης πού είναι άπαραίτητες, άκόμη καί άν
τής χορηγείται ή προβλεπόμενη ένίσχυση ·

ότι ή όλλανδική κυβέρνηση άποφασισε να παρεμβει
ύπέρ έπιχειρήσεως μεταποίησης χαρτονιού στό Leeu­
warden · ότι ή παρέμβαση αύτή έλαβε τή μορφή συμμετο­
χής 4 000 000 F1 στό κεφάλαιο τής έπιχείρησης άπό δημο­
σίου δικαίου έταιρεία μέ περιφερειακό χαρακτήρα, τήν
Noordelijke Ontwikkelingsmaatschappij (NOM) ·
ότι ή 'Επιτροπή άπευθύνθηκε στήν όλλανδική κυβέρνηση
μέ τέλεξ στίς 20 'Οκτωβρίου 1980 ύπενθυμίζοντας στήν
έν λόγω κυβέρνηση τίς ύποχρεώσεις πού άπορρέουν γι'
αύτήν άπό τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 93 παράγραφος 3
όσον άφορα τήν έκ τών προτέρων κοινοποίηση τών
σχεδίων ένισχύσεων ·

ότι στήν άπάντησή της στήν 'Επιτροπή, στίς 5 Δεκεμ­
βρίου 1980, ή όλλανδική κυβέρνηση εδωσε όρισμένες
πληροφορίες γιά τήν έν λόγω παρέμβαση ύπογραμμίζο­
ντας ότι ή παρέμβαση αύτή, κατά τή γνώμη της, δέν
συνιστούσε ένίσχυση κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 92
παράγραφος 1 ·

ότι ή 'Επιτροπή δέν συμμερίζεται τήν άποψη αύτή, καί
άποφάσισε στίς 22 'Ιουλίου 1981 νά κινήσει τή διαδικα­
σία τοϋ άρθρου 93 παράγραφος 2 όσον άφορα τίς
ένισχύσεις πού χορήγησε ή όλλανδική κυβέρνηση · ότι,
στό πλαίσιο τής διαδικασίας αύτής, εταξε στήν όλλαν­
δική κυβέρνηση προθεσμία νά ύποβάλει τίς παρατηρή­
σεις της πρίν άπό τίς 11 Σεπτεμβρίου 1981 ■ ότι ή προθε­
σμία αύτή παρατάθηκε γιά δύο έβδομάδες, καί καθορί­
στηκε γιά τίς 25 Σεπτεμβρίου 1981 · ότι ή όλλανδική
κυβέρνηση διαβίβασε τίς παρατηρήσεις της στήν
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«άσυνήθως χαμηλό βιοτικό έπίπεδο» ή «σοβαρή ύποα­
πασχόληση», κατά τήν έννοια της παρέκκλισης της περί­
πτωσης α ■ ότι τό ποσοστό άνεργίας στην περιοχή τοϋ
Leeuwarden άντιστοιχεΐ γενικά στό μέσο ποσοστό πού
ύπάρχει στήν Κοινότητα · ότι, σχετικά μέ τήν παρέκ­
κλιση της περίπτωσης γ, ή ενίσχυση της όλλανδικης
κυβέρνησης δέν παρουσιάζει τά άπαραίτητα χαρακτηρι­
στικά γιά νά συμβάλει στήν άνάπτυξη όρισμένων οικο­
νομικών περιοχών όπως προβλέπει ή διάταξη αύτη ·

ότι, όσον άφορα τίς παρεκκλίσεις τοϋ άρθρου 92 παρά­
γραφος 3 ύπό β της συνθήκης ΕΟΚ, ή έν λόγω ένίσχυση
δέν περιέχει κανένα στοιχείο πού νά τή χαρακτηρίζει
σχέδιο «κοινού εύρωπαϊκοΰ ένδιαφέροντος» ή πού νά
μπορεί νά έπανορθώσει μιά «σοβαρή διατάραξη της
οικονομίας» ένός Κράτους μέλους, ή προώθηση της
όποιας νά δικαιολογεί παρέκκλιση βάσει τοϋ άρθρου 92
παράγραφος 3 ύπό β της συνθήκης ΕΟΚ · ότι οί Κάτω
Χώρες άνήκουν στίς κεντρικές περιοχές της Κοινότητας,
δηλαδή σ' αύτές πού δέν γνωρίζουν, σέ κοινοτικό
πλαίσιο, τά πιό σοβαρά κοινωνικά καί οικονομικά
προβλήματα, ένώ ταυτόχρονα αποτελούν περιοχές όπου
ό κίνδυνος ύπερβολικών ένισχύσεων είναι ιδιαίτερα
πραγματικός καί όπου περισσότερο άπό παντού κάθε
ένίσχυση θά μποροΟσε νά έπηρεάσει τίς συναλλαγές
μεταξύ Κρατών μελών · ότι εξάλλου, στίς διαθέσιμες
κοινωνικοοικονομικές πληροφορίες γιά τίς Κάτω Χώρες,
δέν ύπάρχουν στοιχεία πού νά οδηγούν στό συμπέρασμα
ότι ύπάρχει σοβαρή διατάραξη της οικονομίας τους ετσι
όπως ορίζεται στή συνθήκη ·

ότι ή παρέμβαση της ολλανδικής κυβέρνησης δέν έχει
σκοπό νά άντιμετωπίσει μιά τέτοια κατάσταση ·

ότι, τέλος, σχετικά μέ τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπο­
νται στήν παράγραφο 3 ύπό γ τού άρθρου 92 τής συνθή­
κης ΕΟΚ ύπέρ «ένισχύσεων πού προορίζονται γιά τήν
διευκόλυνση της άνάπτυξης όρισμένων οικονομικών
δραστηριοτήτων», ή έξέλιξη τοϋ τομέα μεταποίησης τού
χαρτονιού οδηγεί στό συμπέρασμα ότι ή διατήρηση της
δυναμικότητας παραγωγής μέσων κρατικών ένισχύσεων
δέν φαίνεται επιθυμητή γιά τό κοινό συμφέρον · ότι,
έξάλλου, οί προοπτικές άνάπτυξης τού τομέα μεταποίη­
σης τοϋ χαρτονιού δέν επιτρέπουν τή σκέψη ότι ή
προβλεπόμενη ένίσχυση δέν θά άλλοιώσει τίς συναλλα­
γές κατά τρόπο άντίθετο μέ τό κοινό συμφέρον ■

ότι, ώς έκ τούτου, ή προαναφερομένη ένίσχυση τής
όλλανδικής κυβέρνησης δέν πληροί τούς άπαραίτητους
όρους γιά νά τύχει μιας τών παρεκκλίσεων πού προβλέ­
πονται στήν παράγραφο 3 τού άθρου 92 της συνθήκης
ΕΟΚ,

ότι τό άρθρο 92 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΟΚ
προβλέπει, καταρχήν, τό άσυμβίβαστο, πρός τήν κοινή
άγορά, τών ένισχύσεων πού δέν πληρούν τά κριτήρια
πού άναφέρει ■ ότι οΐ παρεκκλίσεις άπό τό έν λόγω
άσυμβίβαστο, πού προβλέπονται στό άρθρο 92 παράγρα­
φος 3 της συνθήκης, καθορίζουν τούς στόχους πού
άκολουθοϋνται γιά τό συμφέρον της Κοινότητας, καί
όχι μόνο γιά τό συμφέρον τοϋ δικαιούχου τής
ένίσχυσης · ότι οί παρεκκλίσεις αύτές πρέπει νά έρμηνευ­
θούν αύστηρά κατά τήν έξέταση κάθε προγράμματος
ένίσχυσης περιφερειακού ή τομεακού χαρακτήρα, ή κάθε
άτομικής περίπτωσης έφαρμογής καθεστώτων γενικών
ένισχύσεων, καί ειδικότερα ότι οί παρεκκλίσεις αύτές
έφαρμόζονται μόνο στίς περιπτώσεις πού ή Επιτροπή
μπορεί νά διαπιστώσει ότι, χωρίς τήν ένίσχυση, ή
λειτουργία τής άγοράς δέν θά έπέτρεπε αύτή ή Ιδια στίς
δικαιούχους έπιχειρήσεις νά υιοθετήσουν συμπεριφορά
πού θά μπορούσε νά συμβάλει στήν ύλοποίηση ένός άπό
τούς στόχους πού έπιδιώκουν οί παρεκκλίσεις αύτές·

ότι ή χορήγηση τού πλεονεκτήματος τών έν λόγω παρεκ­
κλίσεων σέ ένισχύσεις πού δέν συνεπάγονται τέτοιο
άντιστάθμισμα θά είχε ώς συνέπεια νά έπηρεασθοϋν οί
συναλλαγές μεταξύ τών Κρατών μελών καί νά νοθευθεϊ
ό άνταγωνισμός, χωρίς αύτό νά διακιολογεΐται μέ κανέ­
ναν τρόπο άπό τό κοινοτικό συμφέρον, καί θά εΐχε
άκόμη ώς συνέπεια τήν χορήγηση άδικαιολόγητων πλεο­
νεκτημάτων σέ όρισμένα Κράτη μέλη ·

ότι ή 'Επιτροπή, όταν έφαρμόζει τίς άρχές πού άναφέρο­
νται άνωτέρω κατά τήν έξέταση περιπτώσεων ένισχύ­
σεων, πρέπει νά βεβαιώνεται ■ ότι, όσον άφορα τή δικαι­
ούχο έπιχείρηση, ύπάρχει άντάλλαγμα πού δικαιολογεί
τή χορήγηση τής ένίσχυσης, μέ τήν έννοια ότι ή
ένίσχυση είναι άπαραίτητη γιά τήν προώθηση τής
ύλοποίησης ένός άπό τούς στόχους πού άναφέρονται στό
άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ · ότι, όταν
δέν μπορεί νά άποδειχθεϊ αύτό, είναι φανερό ότι ή
ένίσχυση δέν συμβάλλει στήν πραγματοποίηση τών
στόχων πού έπιδιώκουν οί παρεκκλίσεις, άλλά χρησι­
μεύει γιά τή βελτίωση τής οικονομικής κατάστασης τής
σχετικής έπιχείρησης ■

ότι, στή συγκεκριμένη περίπτωση, ή ύπαρξη παρόμοιου
ανταλλάγματος δέν φαίνεται νά ύπάρχει, όσον άφορα
τήν έπιχείρηση πού είναι δικαιούχος τής ένίσχυσης·

ότι, στήν πραγματικότητα, ή ολλανδική κυβέρνηση δέν
μπόρεσε νά δώσει καί ή Επιτροπή δέν μπόρεσε νά βρει,
καμιά δικαιολογία πού νά έπιτρέπει τόν ισχυρισμό ότι ή
έν λόγω ένίσχυση πληροί τούς όρους πού άπαιτοϋνται
γιά τήν έφαρμογή τών παρεκκλίσεων πού προβλέπει τό
άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ ·

οτι όσον άφορα τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται
στήν παράγραφο 3 ύπό α καί γ τού άρθρου 92 τής
συνθήκης ΕΟΚ, σχετικά μέ τίς ένισχύσεις πού προορί­
ζονται νά εύνοήσουν ή νά διευκολύνουν τήν άνάπτυξη
όρισμένων περιοχών, πρέπει νά θεωρηθεί ότι ή περιοχή
Leeuwarden δέν εΐναι περιοχή στήν όποία επικρατεί

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Ή ενίσχυση επιχείρησης τοϋ τομέα μεταποίησης τοϋ
χαρτονιού, πού χορηγείται άπό τήν ολλανδική κυβέρ­
νηση , ή όποία πληροφόρησε σχετικά τήν Επιτροπή μέ
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Αρθρο 3τέλεξ της 5ης Δεκεμβρίου 1980, είναι ασυμβίβαστη με
τήν κοινή άγορά, κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 92 της
συνθήκης ΕΟΚ.

Αρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στό Βασίλειο των
Κάτω Χωρών.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 22 'Ιουλίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Frans ANDRIESSEN

Μέλος της 'Επιτροπής

Τό Βασίλειο των Κάτω Χωρών ενημερώνει τήν
'Επιτροπή εντός προθεσμίας τριών μηνών άπό τήν κοινο­
ποίηση της παρούσας άπόφασης, σχετικά μέ τά μέτρα
πού εχει λάβει, γιά νά αποφύγει ώστε ή χορηγούμενη
ένίσχυση νά συνεχίσει νά εχει συνέπειες πού όδηγοϋν σέ
στρέβλωση τοϋ άνταγωνισμού στό μέλλον, ιδίως
άπέναντι στίς έπιχειρήσεις τών άλλων Κρατών μελών.


